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festive season 2025
THE PALACE, WRAPPED IN MAGIC
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2026/2027
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WEIHNACHTSZEIT 
FESTIVE SEASON

LICHTERFEIER CHRISTMAS TREE LIGHTING
25.11.
17:30 UHR / 5:30pm

AFTERNOON TEA SPECIAL
25.11. – 07.01.
14:00 – 17:00 Uhr / 2:00pm - 5:00pm

DINNER HEILIGABEND CHRISTMAS EVE DINNER
24.12.
ab 18:00 Uhr / from 6:00pm

WEIHNACHTSBRUNCH CHRISTMAS BRUNCH
25.12.
12:30 – 15:00 Uhr / 12:30pm  –  3:00pm

WEIHNACHTSESSEN CHRISTMAS DAY DINNER
25.12.
ab 18:00 Uhr / from 6:00pm

„UNFOLDING WONDERS“ HOTEL STAY OFFER
15.11. – 10.01.

NEUJAHRSFESTIVITÄTEN 
NEW YEAR’S CELEBRATIONS

KULINARISCHER JAHRESAUSKLANG NEW YEAR‘S DINNER
31.12.
ab 18:00 Uhr / from 6:00pm

SILVESTERPARTY NEW YEAR’S PARTY
31.12.
Edelweiss Ballroom, ab 21:30 Uhr / from 9:30pm

NEUJAHRSBRUNCH NEW YEAR’S BRUNCH
01.01.
13:00 – 16:00 Uhr / 1:00pm – 4:00pm

NEUJAHRSFEUERWERK NEW YEAR’S FIREWORKS
01.01.
Quai 10 ab 16:00 Uhr / from 4:00pm
Feuerwerk Fireworks 20:15 Uhr / 8:15pm
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FESTLICHE HIGHLIGHTS
Gemeinsam mit unseren Partnern verwandeln wir unseren Palace 
mit festlichen Dekorationen in eine zauberhafte Winterwelt. 
Ein eigens kreierter Festive Afternoon Tea, inspiriert von 
unseren drei Partnern, rundet das Erlebnis ab.

CHRISTMAS TREE LIGHTING 
Erleben Sie besondere Momente bei unserem Christmas Tree 
Lighting: Entdecken Sie die faszinierende Duftwelt von 
Amouage mit Globus und tauchen Sie bei einem Workshop von 
Piaget in die Kunst der Uhrmacherei ein.

Während der gesamten Weihnachtszeit präsentiert 
Kessel Auto Zug AG zudem einen Ferrari.

EXKLUSIVER PIAGET-WORKSHOP
Entdecken Sie bei einem exklusiven Workshop in der 
Piaget-Boutique die faszinierende Welt der Uhrmacherkunst. 
Unsere Hotel- und Restaurantgäste erwartet ein besonderes 
Erlebnis, begleitet von Champagner und feinen Canapés.

FERRARI-FAHRERLEBNIS
Ein exklusives Ferrari-Fahrerlebnis mit Kessel Auto Zug AG 
lädt unsere Hotel- und Restaurantgäste dazu ein, die 
Faszination Ferrari hautnah zu erleben und unvergessliche 
Momente auf der Strasse zu geniessen. 

UNSERE 
WEIHNACHTSPARTNER

In dieser Weihnachtszeit freuen wir uns, gemeinsam mit unseren Weihnachtspartnern Globus, Piaget und Kessel Auto Zug AG 
den Zauber der Festtage ins Palace zu bringen. 
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FESTIVE HIGHLIGHTS
Festive decorations throughout the Palace, created together 
with our partners, alongside a specially curated 
Festive Afternoon Tea.
 

CHRISTMAS TREE LIGHTING 
Discover the magic of the season with exclusive experiences 
from our festive partners. At our Christmas Tree Lighting, 
enjoy a captivating Amouage fragrance journey with Globus 
and explore the art of fine watchmaking with Piaget. 

Throughout the festive season, a Ferrari presented by 
Kessel Auto Zug AG will add a striking touch of elegance 
to the Palace entrance.

PIAGET WATCHMAKING
An exclusive boutique experience for hotel and restaurant 
guests: a journey through the art of Piaget watchmaking, 
accompanied by Champagne and canapés.

FERRARI DRIVING EXPERIENCE
An exclusive driving experience presented by Kessel Auto Zug 
AG invites our hotel and restaurant guests to discover the thrill 
of Ferrari on the open road.

OUR FESTIVE 
SEASON PARTNERS 

This festive season, we are delighted to partner with Globus, Piaget and Kessel Auto Zug AG 
to bring a touch of festive magic to the Palace.
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LICHTERFEIER
CHRISTMAS TREE LIGHTING

25.11., ab 17:30 Uhr / from 5:30pm

Ein zauberhafter Festabend im Palace
Freuen Sie sich auf einen stimmungsvollen Festabend für Gross und Klein. 
Gemeinsam mit unseren Festtagspartnern Globus, Piaget und Kessel Auto Zug 
AG präsentieren wir musikalische Höhepunkte mit dem Gospelchor 
„Feel the Spirit“ und dem Luzerner Sinfonieorchester, begleitet von 
festlichen Workshops und saisonalen Köstlichkeiten.

Für unsere jüngsten Gäste hält der Kids Club liebevoll gestaltete Aktivitäten 
und zauberhafte Überraschungen bereit. Ein festlicher Abend voller 
besonderer Momente, die in Erinnerung bleiben.

A Magical Festive Evening at the Palace
Celebrate the season with an enchanting evening for all generations. 
In collaboration with our festive partners Globus, Piaget and Kessel Auto Zug AG, 
enjoy inspiring performances by Feel the Spirit gospel choir and the 
Lucerne Symphony Orchestra, complemented by festive workshops 
and seasonal culinary delights.

Young guests can discover their own festive magic at the Kids Club, with 
joyful activities and delightful surprises. A sparkling celebration to share 
and remember.
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AFTERNOON TEA SPECIAL
25.11. – 07.01

TÄGLICH 14:00 – 17:00 UHR

DAILY 2:00pm – 5:00pm

Auf unserer Veranda erwartet Sie die festliche Welt unserer 
Weihnachtspartner Globus, Piaget und Kessel Auto Zug AG. 
Geniessen Sie einen erlesenen Afternoon Tea mit Champagner 
und freuen Sie sich auf ein liebevoll ausgewähltes Geschenk. 

Embrace the magic of the season on our Veranda, in collaboration 
with our festive partners Globus, Piaget and Kessel Auto Zug AG. 
Savour an elegant Afternoon Tea with Champagne, complemented 
by a thoughtfully selected gift.
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AUSZEIT GENIESSEN

„UNFOLDING WONDERS“ HOTEL STAY OFFER

MANDARIN ORIENTAL PALACE, LUZERN · 15.11. - 10.01.

Ein festlicher Aufenthalt inklusive Frühstück und einem weihnächtlichen 
Dinnergenuss. Freuen Sie sich auf saisonale Aromen und den Charme von 
Luzern, wo funkelnde Lichter und Weihnachtsmärkte die Stadt zum 
Leben erwecken.

A festive stay with breakfast and a festive dining experience.
Delight in seasonal flavours and the charm of Lucerne, where twinkling 
lights and Christmas markets bring the city to life.
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THE PALACE ORANGERIE
AB FROM 25.11. 

Entdecken Sie eine zauberhafte Winterwelt auf unserer Terrasse.

Unsere beiden festlichen Orangerien erinnern an die Eleganz der Belle Époque und laden zu 
besonderen Wintermomenten mit atemberaubendem Blick auf den Vierwaldstättersee ein.
Geniessen Sie traditionelles Schweizer Käsefondue und ausgewählte festliche Köstlichkeiten 
in einer unserer Orangerien vor Ort oder entdecken Sie eine vielfältige Auswahl an festlichen 
Spezialitäten und saisonalen Überraschungen zum Mitnehmen.

Step into a magical winter wonderland on our terrace, where two festive orangeries, 
reminiscent of the Belle Époque era of the Hotel Palace, invite you to enjoy the season 
overlooking Lake Lucerne.
In one orangerie, indulge in traditional Swiss cheese fondue, accompanied by fine wines and 
a warm, inviting atmosphere. In the other, explore a delightful selection of festive treats 
to enjoy at home and seasonal surprises, bringing an extra touch of magic to your visit.
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KULINARISCHE WEIHNACHTEN
CULINARY CHRISTMAS 24.12.

COLONNADE 
ab 18:30 Uhr / from 6:30pm
Festliches Weihnachtsmenü	 CHF 	 350
Festive Christmas Menu	

MOzern
ab 18:00 Uhr / from 6:00pm
Festliches Weihnachtsmenü 	 CHF 	 175
Festive Christmas Menu	
Kindermenü verfügbar / Children‘s menu available

MAKE-A-WISH FOUNDATION 

Mit jedem bestellten Weihnachtsmenü im 
Mandarin Oriental Palace, Luzern unterstützen Sie 
die Make-A-Wish Foundation und ihre wertvolle Mission.

With every Christmas menu ordered at 
Mandarin Oriental Palace, Luzern, you support the 
Make-A-Wish Foundation and its valuable mission.
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KULINARISCHE WEIHNACHTEN
CULINARY CHRISTMAS 25.12.

COLONNADE 
ab 18:30 Uhr / from 6:30pm

Festliches Weihnachtsmenü			            CHF      350
Festive Christmas menu

MINAMO 
ab 19:00 Uhr / from 7:00pm			            

Omakase-Menü		           		           CHF      250
Omakase Menu
 

			            

MOzern
12:30 – 15:00 Uhr / 12:30pm – 3:00pm 

Brunch (Kinder von 6-12 erhalten 50% Ermässigung)	 CHF 	 175
Brunch (50% discount for children aged 6–12)

ab 18:00 Uhr / from 6:00pm

Festliches Weihnachtsmenü			            CHF      175
Festive Christmas menu
Kindermenü verfügbar / Children‘s menu available
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COLONNADE 

  

ab 18:30 Uhr / from 6:30pm

Silvester-Spezialmenü
New Year’s Eve special menu

CHF  550

MINAMO 

 
ab 19:30 Uhr / from 7:30pm

Omakase Silvester-Spezialmenü
Omakase New Year’s Eve special menu

CHF  350

MOzern

ab 18:00 Uhr / from 6:00pm

Vier-Gang-Silvestermenü
New Year’s Eve four-course menu

CHF  295

Kindermenü verfügbar
Children‘s menu available 

KULINARISCHER JAHRESAUSKLANG
NEW YEAR´S EVE DINNER 31.12.
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WELCOME 2027 - 120 YEARS IN THE MAKING

AB 21:30 UHR / FROM 9:30pm  EDELWEISS BALLROOM

Begrüssen Sie 2027 in vollendeter Eleganz – und schaffen Sie Momente, die unvergesslich bleiben. 
Erleben Sie einen stilvollen Ausklang des Jahres im exklusiven Ambiente unseres Ballsaals. 
Wir laden Sie zu einer eleganten Silvesterfeier ein, begleitet von einer Liveband 
und einem DJ, einer glanzvollen Champagnerbar und einer erlesenen Auswahl hochwertiger Spirituosen.

Welcome 2027 in timeless elegance – and create unforgettable moments. 
Experience a stylish end to the year in the exclusive ambience of our ballroom. 
Join us for an elegant New Year’s Eve celebration, featuring a live band followed by a DJ set, 
a sparkling Champagne bar and a curated selection of fine spirits.

CHF  70			   CHF  100
Hotelgäste hotel guests  I Restaurantgäste restaurant guests	                  Externe Gäste  I External guests		
	

NEW YEAR´S EVE PARTY
MIDNIGHT AT THE PALACE
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BRUNCH MOzern

01.01. · 13:00 – 16:00 Uhr / 1:00pm – 4:00pm

Starten Sie ins Jahr 2027 mit einem gemütlichen Brunch am See, 
der Raffinesse mit modernem Flair verbindet. 
Geniessen Sie eine Auswahl an frischen, liebevoll zubereiteten 
Gerichten in einem ruhigen Ambiente.

Ease into 2027 with a leisurely lakeside brunch that blends 
sophistication with contemporary flair. 
Enjoy an array of fresh, beautifully prepared dishes in a serene, 
light-filled setting.

NEUJAHRSFEUERWERK 
NEW YEAR’S FIREWORKS

QUAI 10 · ab 16:00 UHR / from 4:00pm 
FEUERWERK FIREWORKS 20:15 UHR / 8:15pm 

Zum Jahresbeginn erstrahlt der Luzerner Abendhimmel in einem 
eindrucksvollen Neujahrsfeuerwerk. 
Auf unserer Quai-10-Terrasse heissen wir Sie bereits ab 
16:00 Uhr willkommen – mit wärmendem Glühwein und einer 
erlesenen Auswahl an Cocktails. Geniessen Sie den Ausblick, die 
festliche Stimmung und einen stilvollen Start in das neue Jahr.

At the start of the year, the Lucerne evening sky is illuminated by 
an impressive New Year’s fireworks display. 
On our Quai 10 terrace, we welcome you from 4:00pm with 
warm mulled wine and a curated selection of cocktails. 
Enjoy the view, the festive atmosphere, and a stylish beginning 
to the New Year.

NEUJAHR
NEW YEAR’S DAY
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THE PALACE BOUTIQUE

Entdecken Sie unsere festliche unsere Palace Boutique in der Lobby und  
lassen Sie sich von einer vielfältigen Auswahl an besonderen 
Geschenkideen inspirieren.
Von süssen Köstlichkeiten über stilvolle Kleidung und Accessoires bis 
hin zu liebevoll ausgewählten Geschenkartikeln — hier finden Sie besondere 
Aufmerksamkeiten für Ihre Liebsten oder eine kleine Freude für sich selbst.

Discover the magic of festive gifting at our Palace Boutique in the lobby area.
Explore a thoughtfully curated selection of indulgent sweet treats, 
stylish clothing, elegant accessories and seasonal treasures, perfect 
for treating yourself or sharing the joy of the festive season 
with your loved ones.
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BUILD MY FESTIVE GLOW
Festlicher Zauber trifft auf zeitlose Schönheit. 
Gültig vom 25. November bis 7. Januar

1. Festive Facial Glow: Strahlende Schönheit, stilvoll vollendet. 
Zu jeder Gesichtsbehandlung erwartet Sie eine kostenfreie 
Make-up-Anwendung – für einen makellosen Glow und den 
perfekten Auftritt während der Festtage. 

2. Royal Ritual for Two: Ein exklusiver Verwöhnmoment für zwei. 
Das Royal Ritual for Two vereint luxuriöse Pfl ege und gemeinsame 
Entspannung. Als besondere Aufmerksamkeit gibt es eine 
PIGM 400 Masque für zu Hause – für ein strahlendes Hautgefühl, 
das über das Ritual hinaus anhält. 

3. 24 Reasons to Believe – Every Pick Rewarded: Ein Hauch festlicher 
Magie: Bei Buchung des Festive Glow on the Go Facials erwartet Sie 
eine exklusive Überraschung aus dem Adventskalender des Spa Am-
bassade Biologique Recherche – ein besonderes Geschenk 
für die Festtage. 

BUILD MY FESTIVE GLOW
Embrace the magic of the festive season with a radiant glow.  
Valid from 25 November to 7 January

1. Festive Facial Glow: Radiance, beautifully fi nished. 
Enjoy a complimentary make-up application with every facial 
booked — the perfect fi nishing touch to leave you glowing for 
every festive celebration. 

2. Royal Ritual for Two: A moment of indulgence, made to be shared. 
Experience the Royal Ritual for Two with someone special and receive 
a complimentary PIGM 400 Masque to take home — extending your 
radiant glow long after your time together.

3. 24 Reasons to Believe – Every Pick Rewarded: A touch of festive 
magic awaits. Book the Festive Glow on the Go Facial and take part 
in the exclusive Ambassade Biologique Recherche Advent Calendar 
experience, where every pick reveals a special gift. 
With 24 Reasons to Believe, each visit holds a delightful surprise — 
adding an extra touch of magic to your festive glow. 

SPA OFFER
AMBASSADE BIOLOGIQUE RECHERCHE
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Auch unsere kleinen Gäste dürfen sich auf eine zauberhafte Festzeit freuen. In unserem betreuten 
Kids Club erwartet sie ein liebevoll gestaltetes Programm mit spielerischen Aktivitäten und festlichen 
Momenten, während die Eltern ihre Zeit im Palace entspannt geniessen können.

Little guests are invited to enjoy the magic of the festive season at our supervised Kids Club, offering 
a welcoming space filled with playful activities and festive moments while parents enjoy their time at 
the Palace.

Der Kids Club ist an ausgewählten Tagen während der Festtage geöffnet:
The Kids Club will be available on selected dates throughout the festive season:

25 November · Christmas Tree Lighting	  	 17.30 – 20.30 Uhr / 5.30pm – 8.30pm

24 December · Heiligabend / Christmas Eve  	 11.00 – 18.00 Uhr / 11am – 6pm

25 December · Weihnachten / Christmas Day  	 11.00 – 18.00 Uhr / 11am – 6pm

1 January · Neujahr / New Year’s Day  		  11.00 – 18.00 Uhr / 11am – 6pm

FESTIVE KIDS CLUB
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EISZAUBER LUZERN

20.11. – 01.01.

Eislaufen mit Blick über den 
Vierwaldstättersee und das 
einzigartige Bergpanorama
Enjoy ice skating with views 
of Lake Lucerne and the 
spectacular mountain panorama

RUDOLFS 
WEIHNACHTSSPEKTAKEL

20.11. – 23.12.

Gemütliche Chalets, kulinarischer Genuss, 
Design- und Handwerkskunst
Cosy chalets, culinary delights, 
design and craftsmanship

BRUCHWEIHNACHTEN, 
BRUCHQUARTIER

27.11. – 29.11.

Handgefertigte Geschenkideen und 
ein Programm speziell für Kinder
Handcrafted gift ideas and a 
programme specially designed 
for children

AKTUELL IN DER STADT
WHAT´S ON IN THE CITY
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JETZT BUCHEN
BOOK NOW

MANDARIN ORIENTAL PALACE, LUZERN

Haldenstrasse 10, CH-6002 Luzern
molzn-mozern@mohg.com

https://www.mandarinoriental.com/en/luzern/palace/festive-season


